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CIRCULAIRE AU CLERGE DU DIOCESE DE MONTREAL.

tï' Ir

MONTRÉAL, 31 mai 1863. f.f

MONSIEUR,

', .
:,..

La feuille ci-jointe contient le tableau .des nouveaux Archiprêlrés, avec la

liste des Archiprêtres y préposés. Le démembrement de ce Diocèse a nécessité
cette nouvelle création ; et le besoin, que vous avez.de vous voir souvent, m'a paru
une raison suffisante, pour multiplier autant ces Arrondissemens Ecclésiastiques.

J'ai cru devoir désigner chaque Archiprêtré, par le nom de la Paroisse, qui en
est le Chef-Lieu. J'ai choisi pour cela celle qui m'a paru la plus centrale, pour
que l'on pût s'y réunir plus aisément. Son nom est imprimé en majuscules. L'Ar-
chiprêtre, ayant, ou devant avoir avec le temps, un Vicaire, sera plus à même de
porter secours aux prêtres de son Archiprêtré.

Par cet arrangement, les Prêtres d'un même Archiprêtré pourront, sans trop
s'éloigner de leurs Paroisses, s'enlr'aider pour leurs Neuvaines, Octaves et autres
exercices de piété, qui exigent des secours, à cause des concours. Au nombre de
ces jours de concours, doivent être comptées les Fêtes Patronales, les Premières
Communions, les Visites Episcopales et autres circonstances de ce genre.

En travaillant dans des Paroisses bien connues, chacun sera plus en état

d'éviter les surprises que l'on a si souvent à déplorer, après les grandes réunions,

dont certains habiludinaires profilent, pour échapper à la sollicitude de leurs Pas-
teurs, et à l'attention des voisins les plus immédiats de leurs Paroisses.

La nécessité de s'oiitr'aider produira infailliblement cette bonne entente, qui
rend le travail des ouvriers, employés dans la même vigne, toujours si heureux et

si consolant,

La facilité de sa rencontrer, sans nuire à la résidence, établira nécessairement

ces rapports intimes, qui préviennent les mauvais effets, qui résultent inévitable-

ment de la vie seule, et que l'Ecriture nous fait assez connaître par ces paroles

proverbiales : Vœ snli. Avec ceUe intimité, on s'avertit cordialement de ses

défauts, s.uis craindre de blesser. On éprouve alors ce qu'il y a de vrai dans
cfMte belle parole de St. Augustin: Ama et die guod vis. Heureux les amis qui
savent s'aimer ainsi !

Ce sera dans ces réunions, toujours aussi agréables qu'intéressantes, que vous
vous concerterez pour empôc4ier le mal et faire le bien, dans tout un quartier. Et
pour avoir occasion de vous rencontrer plus souvent avec votre' Archiprêtré, adres-

sez vous à lui, pour tout ce qui est de sa compétence. L'importance que vous
saurez lui donner, aux yeux de vos Paroissiens, vous reviendra très certainement.

Pour les grandes mesures qui intéressent de plus près le bien des Paroisses,

ou l'honneur du Clergé, V: G: quand il s'agit de répondre aux Circulaires du
Gouvernement, les Archiprêtres pourront s'adresser à l'Evêque, pour s'entendre

ensuite plus uniformément avec les Prêtres de leurs arrondissements.

. Je suis bien cordialement,

^' '
' '•

.':. -i;- - Monsieur, ->.._;-. :'-"-j'i '::;;
i

"

J;-
' :.; ':-;

,
;,''.''•

.v^

'•: Votre très-humble et très-obéissant ser'ileurj
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jJtlG. ÈVÊQUE DE MONTRÉA.L.
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p. s.—La Retraite Pastorale se fera, comme de coutume, au Collège de Mon-

tréal, et commencera le 2 Septembre prochain, à 5 heures du soir et finira le 10 au

matin. Le jour de l'ouverture de la Retraite, vers les deux heures de l'après midi,

se tiendra le Bureau de la Caisse Ecclésiastique, Je donne tous les pouvoirs, y
compris celui de biner, aux Prêtres gardiens des Cures, quand même ils ne seraient

pas du Diocèse.

Les Vicaires subiront leur examen prescrit par lé Concile, les 13 et 14 Septem-

bre, et leur Retraite se fera à la suite au Sault au Récollet, pour se terminer le 21

suivant, au matin. Ils apporteront, en venant, les deux sermons dont le sujet leur

a été indiqué par la Lettre Pastorale du 1er. Janvier dernier, pour s'exercer dans

l'art de prêcher.

Les Fidèles seron. invités à l'drdinaire, à bien prier pour leurs Pasteurs en

RetraitCv

^l. E. DE M.

( Vraie copie.)

^^i :,-W^



TABLEAU
DES ARCHIPRÈTRÉS ET ARCHIPRÊTRES DU DIOCÈSE DE MONTRÉAL.

31 IWAI 1853.

.4-K•*iwf

M. J. F. GAGNON,
Cîiré de Bcrthier.

M. L. GUYON,
Curé de Sle. Elizabeth.

M. MANSEAU, V. G.,

Curé de VIndustrie.

M. R. PARÉ,
Curé de Saint Jacques.

M. HURTEAU,
Curé de St. Lin.

M. FRS. LABELLE,
Curé de Repentigny.

M. A. THEBERGE,
Curé de Terrebonne.

M. J. J. VINET,
Curé du Sault au RécoUet.

M. G. THIBAULT,
Curé de St. Jérôme.

M. JOS. DUQUET,
Sup. du P. Séminaire de Ste. Thérèse.

M. N. DUFRESNE,
Mission, du Lac des 2 Montagnes.

M. ARCHAMBAULT, V. G.,

Curé de Vaudreuil.

M. T. BRASSARD,
Curé du Côteau-du-Lac.

M. J. M. LEFEBVRE,
Curé de Sle. Genevièvf.

M. D. CHARLAND,
Curé de St. Clément de Beauharnais,

M. E. BLYTH,
Curé de Ste. Martine.

M. JOS. MARCOUX,
Missionnaire du Sault St. Louis.

R. P. MGNON.S. /.,

Curé de Laprairie.

M. C. LAROCQUE,
Curé de St. Jean.

M. P. MIGNAULT,
Curé de Chambly.

M. R. O. BRUNEAU,
Curé de Verchères.

Berthier ; St. Culhbcrt; St. Barthclemy ; Isle du
Pads ; St. Norbert.

Ste. Elizabeth; Ste. Mélanic ; St. Félix de Valois;

St. Jean de Malha; St. Gabriel de Brandon.

St. Charles de l'Industrie; St. Joseph de Lanoraye
;

St. Thomas; St. Paul ; St. Ainbroise de Kildave.

St. Jacques de l'Achigan ; Ravvdon ; B. Alphonse
;

St. Alexis ; St. Liguori.

St. Lin; St. Esprit; Ste. Julienne ; St. Callixte ; Ste.

Anne des Plaines.

I

L'Assomption ; St. Roch de l'Achigan ; Repentigny ;

' St. Sulpice, St. Antoine de Lavaltrie.

' St. Louis de Terrebonne ; St. François de Sales ; St.

Henry de Mascouche ; St. Charles de Lachenaye
;

'

St. Joseph de la Rivière des Prairies.

i

Sault au Récollet ; St. Martin ; St. Vincent de Paul
;

Pointe aux Trembles ; Longue Pointe.

I
St. Jérôme ; Ste. Adèle ; Circoncision ; Ste. Sophie

;

I

St. Colomban.

I
Ste. Thérèse de Blainville ; St. Janvier ; Ste. Rose

;

I

St. Eustache ; St. Augustin.

I
Lac des Deux-Montagnes ; St. Lenoit ; St. Scliolasti-

[

que ; St. Placide ; St. Hermas.

)
Vaudreuil ; St. André; Ste. Anne du bouldeTIsIcj

l
Rigaud ; Ste. Marthe.

[ St. Ignace du Côteau-du-Lac ; St. Joseph de Sou-
; langes; St. Polycarpc ; St. Zotique; St. Clet ; St.

{
Anicet; St. Régis.

{ Ste. Geneviève ; Pointe Claire ; Lachine ; St. Laurent ;

(
Isle Bizard.

{ St. Clément ; Isle Perrot ; St. Timothée ; St. Louis de

[
Gonzague ; Chateauguay.

(Ste. Martine; St Urbain; St. Jean Chrysostôme
;

l
Ormslown ; Hinchinbrooke.

( Sault St. Louis ; St. Rémi; St. Isidore : St. Constant
;

l St. Philomène.

(Laprairie; St. Philippe; St. Jacques le Mineur ; St.

(
Edouard ; Sherrington ; Hemmingford.

( St. Jean Dorchester ; St. Luc ; Blairfindie ; St. Cy-

(
prien ; St. Valentin ; St. Bernard de Lacolle,

] Chambly; Longueuil ; St. Bruno; Belœil ; St. Marc.

V ercheres ; noucnervme
;

Contrecœur; St. Antoine.

Varennes ; Ste. Julie :




